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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERN-
MENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT ON EXEMPTION OF VISA
REQUIREMENTS FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC, OFFICIAL OR
SERVICE PASSPORTS

The Government of the Federative Republic of Brazil and The Government of the
Arab Republic of Egypt (hereinafter referred to as "Parties"),

Considering the interest in strengthening the existing friendly relations and the desire
to facilitate the entry of nationals of one country into the territory of the other country,

Have agreed as follows:

Article J

Nationals of either Party, holders of valid diplomatic, official or service passports,
shall enter, transit through and leave the territory of the State of the other Party, without a
visa, for a period not exceeding 90 (ninety) days.

Article H

Nationals of either Party, holders of valid diplomatic, official or service passports, as-
signed as members of a diplomatic mission or a consular post, as well as their family mem-
bers who live with them in the territory of the State of the other Party and are holders of
valid diplomatic, official or service passports, shall be granted an appropriate visa for the
period of their assignments, to be requested, within 90 (ninety) days of arrival.

Article Ill

Nationals of either Party, holders of passports mentioned in Article I and 3 of this
Memorandum of Understanding, may enter, transit through and leave the territory of the
State of the other Party at all border crossing points open to international passenger traffic.

Article IV

1. Nationals of either Party who benefit from this Memorandum of Understanding are
not exempt of complying with the laws and regulations in force, during their stay in the ter-
ritory of the hosting State, especially those related to the exercise of remunerated employ-
ment or religious activities.

2. The Parties shall inform each other of any changes in their respective laws and reg-
ulations concerning entry, transit, stay and exit of foreigners.
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Article V

This Memorandum of Understanding does not curtail the right of either Party to deny
entry or shorten stay of nationals of the other Party considered undesirable.

Article V1

1. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of their valid
diplomatic, official and service passports, mentioned in this Memorandum of Understand-
ing, within 30 (thirty) days after its signature.

2. In case of modification of the existing diplomatic, official or service passports, the
Parties shall convey to each other, through diplomatic channels, new specimens of these
passports, not later than 30 (thirty) days prior to its application.

Article VII

For reasons of security, public order or health protection, either Party may temporarily
suspend the application of this Memorandum of Understanding in whole or in part. Such
suspension shall be notified to the other Party, through diplomatic channels at the earliest
possible time.

Article VIII

1. This Memorandum of Understanding will be valid for an indefinite period and will
enter into force on the date of its signature.

2. This Memorandum of Understanding may be modified in case both Parties so desire,
through diplomatic channels.

3. Either Party may at any time denounce this Memorandum of Understanding through
diplomatic channels. The denunciation will be effective 90 (ninety) days after the receipt
of the notification.

Done in Cairo, on December 9, 2003, in two originals, each Portuguese, Arabic and
English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of interpre-
tation, the English text shall prevail.

For the Government of the Federative Republic of Brazil

CELSO AMORIM

Ministro de Estado das Relacoes Exteriores1

For the Government of the Arab Republic of Egypt:

FAYZA ABOU EL NAGA

Ministra dos Assuntos Exteriores 1

1. Minister for Foreign Affairs
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE 0 GOVERNO DA REPI-BLICA
FEDERATIVA DO BRASIL E Q GOVERNO DA REPIJBLICA/ARABE DO

EGITO SOBRE ISENCAO DE VISTOS PARA PORTADORES DE
PASSAPORTES DIPLOMATICOS. OFICIAIS OU DE SERVICO

O Govemo da Repiblica Federativa do Brasil

c

O Governo da RcpTiblica Arabe do Egito
(doravante denominados "Partes"),

Considerando o interesse em intensificar as cxistentes rclag5cs
amistosas c o desejo de facilitar a entrada de nacionais de um pais no territ6rio do
outro,

Acordam o que scguc:

ARTIGO I

Nacionais de qualquer das Partes, portadorcs de passaportes
diplomAtico, oficial ou de servigo vdlidos, podero entrar, transitar ou sair do
territ6rio do Estado da outra Parte, sem visto, por periodo quc ndo exceda 90
(noventa) dias.

ARTIGO II

Nacionais de qualquer das Partes, portadores dc passaportes
diplorritico, oficial ou de servigo vdlidos, designados como membros dc: missao
diplomdtica ou rcpartiq9o consular, bcm como os membros da familia que vivam
com cle no tcrrit6rio do Estado da outra Parte c sejam portadores de passaportes
diplomdtico, oficial ou dc servigo vdlidos, rcccbcro visto apropriado pelo prazo de
sua missdo, a ser solicitado dcntro de 90 (noventa) dia de sua chegada.

ARTIGO III

Nacionais de qualquer das Partes, portadores dos passaportes
mencionados nos Artigos 1 c 3 destc Memorando de Entendimento, poderdo entrar,
transitar c sair do territ6rio do Estado da outra partc por todos os pontos de
fronteira abertos ao transito intcmacional de passagciros.
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ARTIGO IV

1. Nacionais dc qualqucr das Partes quo so bcncficicm dcste Mcmorando
do Entcndimento ndo estdo iscntos do cumprir as lcis c os regulamontos om vigor,
durantc sua cstada no tcrrit6rio do Estado receptor, ospccialmentc aquclos rclativos
o cxcrcicio dc atividadcs rcmuncradas c rcligiosas.

2. As Partcs informar-sc-do mutuamcntc a rospoito dc qualquer mudanqa
em suas respoctivas leis c rogulamontos conccmntcs d entrada, trfnsito, cstada o
saida dc estrangeiros.

ARTIGO V

3. Este Memorando do Entendimonto nio limita o dircito a qualqucr das
Partos do nogar a ontrada ou cncurtar a ostada do nacionais da outra Partc
considerados indosoj dvcis.

ARTIGO VI

1. As Partes intcrcambiardo, por via diplomdtica, espcimes do scus
passaportos diplomiticos, oficiais ou do servi9o vilidos, mencionados nestc
Memorando do Entondimento, om at6 30 (trinta) dias a partir da data da sua
assinatura.

2. Em caso do modificagio dos passaportes diplomiticos, oficiais ou do
servioo existentes, as Partes intercambiar-ao, por via diplomtica, novos espcimes
dosses passaportes, em polo menos 30 (trinta) dias antes do sua aplicado.

ARTIGO VII

Por raz6os do seguranea, ordem pfblica ou proteoo i sadde, qualquer
das Partes poderd tcmporariamnte suspender a aplicaiAo dosto Mcmorando do
Entcndimento, no todo ou cm parte. Tal suspensdo deverd sor notificada ! outra
Parte, por via diplomtica, no mais brevo prao possivol.

ARTIGO VIII

1. Este Mcmorando do Entondimcnto sori vilido por periodo
indeterminado c entrari em vigor na data da sua assinatura.

2. Este Momorando do Entendimento poderd sOr modificado caso ambas
as Partes assim dosojom, por via diplomtica.

3. Qualquer das Partes podrd, a qualquer tempo, denunciar esto
Momorando do Entendimento por via diplomdtica. A dencincia torA efoito 90
(noventa) dias ap6s o recebimonto da notificaqo.
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Feito no Cairo, cm 9 de dczcmbro dc 2003, em dois cxcmplarcs
originais, nas linguas portuguesa, drabe c inglesa, sendo todos os tcxtos igualmente
aut~nticos. Em caso dc divergdncia de interpretagdo, prcvalcccri o texto em ingles.

PELO GOVERNO DA REPUBLICA
ARABE DO EGITO

PELO GOVERNO DA REPOBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MtMORANDUM D'ENTENTE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA

REPUBLIQUE FEDERATIVE DU BRESIL ET LE GOUVERNEMENT DE
LA RIPUBLIQUE ARABE D'IGYPTE RELATIF A L'EXONIRATION

DES FORMALITES DE VISA POUR LES TITULAIRES DE PASSEPORTS
DIPLOMATIQUES, OFFICIELS OU DE SERVICE

Le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil et le Gouvernement de la R6-
publique arabe d'gypte (ci apr~s d6nomm6s " les Parties "),

D6sireux de renforcer leurs rapports amicaux existants et de faciliter l'entr6e des
citoyens d'un pays dans le territoire de l'autre pays;

Conviennent comme suit:

Article premier

Les nationaux de chacune des Parties, dtenteurs d'un passeport diplomatique, officiel
ou de service en cours de validit6, peuvent entrer dans le territoire de l'tat de lautre Partie,
y transiter, en sortir et y s6journerjusqu'A 90jours au plus sans avoir de visa.

Article II

Les nationaux de chacune des Parties, d6tenteurs d'un passeport diplomatique, officiel
ou de service en cours de validit6, qui sont nomm6s fonctionnaires d'une mission diploma-
tique ou d'un poste consulaire, ainsi que les membres de leur famille qui vivent avec eux
dans le territoire de l'ttat de l'autre Partie et sont d6tenteurs d'un passeport diplomatique,
officiel ou de service en cours de validit&, reqoivent, sur demande pr6sent6e dans les 90
jours de leur arriv~e, le visa appropri& pour la dur6e de la mission du fonctionnaire.

Article III

Les nationaux de chacune des Parties, d6tenteurs d'un passeport dont il est question A
l'article premier et A Particle 3 du present Mmorandum d'accord peuvent entrer dans le ter-
ritoire de lttat de l'autre Partie, y transiter et en sortir par tout poste frontibre ouvert aux
voyageurs internationaux.

Article IV

1. Les nationaux de chacune des Parties qui sont au b6n~fice du present Memorandum
d'accord ne sont pas dispenses, pendant leur s6jour dans le territoire de 'ttat d'accueil, de
lobligation de respecter les lois et r~glements en vigueur, particuli~rement en ce qui con-
cerne l'exercice d'un emploi r6munr6 ou d'activit6s religieuses.

2. Les Parties se notifient mutuellement toute modification de leurs lois et r&glements
relatifs A l'entr6e, au transit, au sjour et A la sortie des 6trangers.
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Article V

Le present Mmorandum d'accord ne limite nullement le droit de l'une des Parties de
refuser l'entr6e ou d'abr6ger le s6jour de tout national de l'autre Partie qui est jug6
ind6sirable.

Article VI

1. Les Parties &changent par la voie diplomatique les modules actuels de leurs passe-
ports diplomatiques, officiels et de service dont il est question dans le pr6sent M6moran-
dum d'accord, dans les 30 jours qui suivent sa signature.

2. En cas de modification du formulaire actuel des passeports diplomatiques, officiels
et de service, chaque Partie fait tenir I l'autre, par la voie diplomatique, les modules des
nouveaux formulaires 30 jours avant leur entr6e en vigueur.

Article VII

Chaque Partie peut suspendre temporairement l'application de tout ou partie du pr6sent
Memorandum d'accord pour des motifs de sfiret& de l'ltat, d'ordre public ou de protection
sanitaire. Cette suspension est notifi~e au plus t6t A lautre Partie par la voie diplomatique.

Article VIII

1. Le present Memorandum d'accord a une dur6e ind6finie et il entre en vigueur ds ia
date de sa signature.

2. Le pr6sent M6morandum d'accord peut tre modifi& par la voie diplomatique du
commun accord des Parties.

3. L'une ou I'autre des Parties peut dnoncer le present Mmorandum d'accord par la
voie diplomatique. La dnonciation prend effet 90 jours apr~s la r6ception de sa
notification.

Fait au Caire le 9 d6cembre 2003 en deux exemplaires originaux r~dig6s chacun en
portugais, en arabe et en anglais, tous les textes 6tant 6galement authentiques. En cas de di-
vergence d'interpr6tation, l'anglais 'emporte.

Pour le Gouvernement de la R6publique f6d&rative du Br~sil
Le Ministre d'Etat aux relations ext~rieures,

CELSO AMORIM

Pour le Gouvernement de la R~publique arabe d'gypte:
Le Ministre des affaires 6trang~res,

FAYZA ABOu EL NAGA




